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OCOBJIMBOCTI HOMIHAIII HEBEPBAJIBHUX 3ACOFBIB
MMO3HAYEHHS OCYJY B CYUACHIN AHIJITHCHKINA MOBI

Poszensoaromscs negepbanvhi 3acobu supasicenusi ocyoy 8 CyYacCHill aHeilUCbKIll MOBI.
Jocniooceno ocobausocmi i uacmomHicms ix 8UKOPUCMAHH, NPOAHANIZ308AHO B3AEMOOTIO
PI3HUX HeBepOANbHUX KOMNOHEHMIB HA NO3HAYEHHS 0CYOY.
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Cherniak O.P. Peculiarities of Nominations of Nonverbal Means Expressing
Condemnation _in_Modern English. The article deals with nonverbal means for the
expression of condemnation in Modern English. Peculiarities and frequency of their usage
are investigated. Interaction of different nonverbal components for the indication of
condemnation is under consideration.
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MoBnieHHST € OCHOBHUM, ajle He €AUHUM crnocobom crhinkyBaHHs. [lopsan 13
BepOAIbHUMH aKTaMH KOMYHIKaHTH MOXYTh TaKOXX IepeAaBaTd 1HQOpPMALio 1HIIMMHU
(meBepOanpHUMH)  crocobamu.  HeepOanbHi  KOMIOHEHTH  TOCTAlOTh  IPaBIUBUMHU
IHMKAaTOpaMU €MOLIMHOTO CTaHy KOMYHIKaHTa. JlochikeHHs, IpoBeJeHe B ramysi Teopii
KOMYHiKaIlii, mokasano, mo 10 93% “eMOoIiifHOro MOBIIOMJICHHS MOXE OyTH MepeaHo
HeBepOanmbHO [9, 46]. Take axkTHMBHE BUKOPUCTaHHSA HeBepOalbHUX 3aco0iB Y
MDKOCOOHMCTICHOMY CIIJIKYBaHHI MOSICHIOETHCSI TUM, 1110 BOHU CHPUHMAaIOThCs Oe310cepeiHbO
1 TOMy CHJIBHIIIE BIUIMBAIOTH HA aJpecara; BOHH MEpPeJal0Th HAUTOHII BIATIHKH CTABJICHHS,
OIlIHKH, eMOITii. J[J71s1 BUpakeHHsSI CXBAJICHHsI/HECXBAJICHHS TaKOX 1ICHYIOTh SIK BJJaCHE MOBHI,
Tak 1 HeJiHrBicTHuHi Aii. Came HeBepOanbHi 3aCO0M JTal0Th MOXIIMBICTh 3pO3YMITH CIIPaBKHI
HOYYTTS. 1 JYMKH CHIBPO3MOBHMKA, OCKIJIBKM iX TI0fBa OOYMOBIEHa iMITyJbCaMu
HiJCBIAOMOCTI. BupakeHHs ocyy Takok He 0OMeXyeTbes Juile BepOanbHUMH 3acobamu. B
chepy Hamoro MOCTDKEHHS TMOTPAIUBIIOTh Ti HEeBepOaabHI 3acO00M KOMYHIKaIli, sKi
CYIIPOBOJUKYIOTh BHUCIIOBJIEHHS OCYyIy, @ TaKkoX Ti, IO BHUKOHYIOTH DPOJIb CaMOCTIHHHX
cTpateriit ocyny.

AKTyaJlbHICTh TEMH 3YMOBJICHA CIIPSMOBAHICTIO CY4acHO! JIIHIBICTUKM Ha BHUBUYEHHS
0COOJIMBOCTEHl MOBJICHHEBOT TOBEIIHKH MOBIIIB Kpi3h MPHU3MY iX EMOIIMHHMX CTaHIB, SKi
MOXYTh OyTH INepefani He yuiie BepOanbHo. OMUC OCHOBHHUX XapaKTEPUCTHK HEBepOATbHUX

KOMITOHCHTIB KOMYHIKAIlll 3HAWIIOB JeTallbHE BIOOpa)XCHHsI B JIIHTBICTUYHIN JiTEpaTypi.



Bararo BueHMX MPHUIUISIOTH yBary IocCiiKeHHIO HeBepOanbHOi komyHikamii (I.LH.I'openos,
I'.B.Konmancekuit, I'.1O.Kpeianin, O.0.Bancsaupka, M.Argyle, D.Crystal Ta in.). Oxpemi
INUTAHHSA JIHTBICTUYHOTO AaCHEeKTy BHMBYEHHsS HeBepOaldbHOI IOBEIIHKH, SKa Iepenae
EMOIIMHUNM CTaH JIFOJAWHM IIiJI Yac KOMYHIKAaTHBHOI B3aeMOJIl, pI3HOK  MipOIO
BUCBITJIIOBAJIMCS B TpalsX BITYM3HIHUX 1 3apyObKHUX ydeHuX. [Ipore BUBYEHHS
HeBepOaTbHUX OCOOMMBOCTEW BUCIOBJICHH OCYAy HE OYyJI0 TPEeIMETOM OKPEMOro
IOCIIIKEHHS.

Merta cTaTTi nonsirae B ToMy, o0 po3risSHYTH 1 MpoaHali3yBaTu HeBepOalibHI 3aco0u
BUPXEHHS OCYJy B Cy4acHil aHTJIHCHKINA MOBI. JlocATHEHHS MeTH rnepeadavae po3B’s3aHHs
HACTYITHUX 3aBJaHb: BHU3HAYUTH XapakTep HEBepOaTbHUX 3ac00iB BUPAXKEHHS OCYAY;
JOCTIAUTH OCOOMUBOCTI i YACTOTHICTH iX BUKOPHCTAHHS; MPOaHalli3yBaTH B3a€MOJIII0 PI3HUX
HeBepOaJIbHIUX KOMIIOHEHTIB Ha IT03HAYEHHS OCYAY.

BucnoBineHHss ocyay — CYNpOBOJKYIOTBCS ~ KIHECHYHHUMH, TPOCOJUYHAMH  Ta
NPOKCEMIYHUMH 3aco0amMu HeBepOalbHOI KOMYHIKalii, sIKi y TNHCbMOBOMY JHCKYpCi
PENpe3eHTYIOThCSI HOMIHALISIMU B aBTOPChKUX pemMapkax. OcoOIMBICTIO MOBJICHHEBOTO aKTy
oCyJly, SIK BUP)XEHHS MEBHOTO €MOLIITHOTO CTaHy, € Te, 10 OCY/A MOXe OyTH BUPaKEHHUH 3a
JIOTIOMOT'OF0 TaKUX HeBepOabHUX KoMioHeHTiB (naini HBK):

1. Mimika.

Bupas o6mmyus gk 3acid HeBepOaJbHOI KOMYHIKAIll € BEAYYUM 1 JIy>K€ CKIAQIHUM
3ac000M CHIJIKYBaHHsI, 3JaTHUM IepeaaBaTd eMOLIMHUHI 1 3MICTOBUH MIATEKCT MOBJIEHHEBHX
MOBIJIOMJIEHb 1 CIYXKUTH PEryasiTOPOM caMoi HpOLEIypH CHUIKYBaHHS KOMYHIKaHTIB” [8,
144]. BiacyTHICTb MIMIKM YHEMOJKJIMBIIIOE CHUIKYBAHHS, OCKUIBKM OONHMYYSl — A3€pKayo
moachkux emouid [1, 62]. OOnuuys Mae 3/1aTHICTh BUpa)KaTU Pi3HI €MOLINHI BiJITIHKH,
BHYTPILIHI €MOLINHI MepeKUBaHHs, BOHO € KOMYHIKaTHMBHO 3HauymmMm [6, 10]. OcobnuBa
pOJb NpPU BHPAXKEHHI OCYyAy HAIEKHUTh MOIVIAAY, TaK sK TOIJIAA HaWMoBHilIE mnepenae
BHYTPIIIHIH CBIT JIOAUHU. AHAJI3 PAaKTUYHOIO MaTepiay J03BOJIMB HaM 3pOOUTH BUCHOBOK,
0 came TOTJISIT HalJacTilie BUKOPUCTOBYETHCS ISl BUPKEHHS ocyny (ctaHoBUTH 47,6%
BiJ] ycix nmpoananizoBanux HBK). 3a HammMmu crnioctepesxeHHsIMH, HaOLIbII XapaKTepHUMU
JUISL ONUCY KiHEM OOJMYYsl aJpecanTa, SKUH MPOJIyKYy€e BHCIOBIEHHS OCYAY, € TaKi JIEKCUKO-
cuaTakcnyHi oquauii: 100k sharply, stare accusingly, bend a reproving look, shoot an ironic
glance, cast a look of well-bread disdain, study smb with a critical eye, glare at smb
disapprovingly, look quite reproachful, give smb a sharp look of disapproval, cast

reproachful glance, shoot a furious glare etc. Posrisinemo npukianu:



(1) The doctor looked sharply at him. “Keep your voice down, stupid boy...You must
know that escape is impossible” (J. Archer, p.73).

(2) He stared accusingly at her. “You should have told me you were pregnant”
(J.Baird, p.159).

(3) “...as I told you before we came here, Mr. Thornton is no gentleman. The simple fact
Is that he enjoys humiliating people, and he will continue trying to humiliate us for as long as
we stand here.”” Elizabeth cast a look of well-bread disdain over lan (J. Mc Naught, p.166).

VY naBenenux npukianax HBK moegnyroTbes 3 BepOaqbHUMH KOMIOHEHTaMU. BoHuM
JIOTIOBHIOIOTh 1 TIJICHIIIOIOTh BHPAXEHHS EMOLINHHOI peakIlii ocCyay, OCKUIBKH MaroTb
HEeraTHUBHY KOHOTamlio. [Ipyu 1ipoMy crocTepira€Tbcsi KOHTPYSHTHICTh CIIB Ta HEBepOATbHUX
curHaniB. OcyJIMBUI OIS TOEAHYETHCS 3 BUKOPUCTAHHSAM MelopaTuBiB (mpukian 1),
MOJIaJIbHUX A1€CIIB 31 3HAUEHHSIM Ocyny (IMPHUKIaJ 2), HEraTUBHO-OLIIHHUX CJIB Ta €MOLIHHO
3abapBiieHO1 Jiekcuku (mpukian 3). BizyanbHa B3aeMomisi 000X KOMYHIKAHTIB MOCTYIIOBO
HaOyBae O3HAK KOH(IIKTHOCTi. AJPECaHT MOBJICHHEBOTO aKTy OCYyly HAHOCHUTH ajpecary
MOpabHY HIKOJYy, MOTIPUIYIOYU IIPU LIbOMY Horo emouiHuii ctal. [Ipore ocyx moxe OyTu
BUPKEHUN TaKOX JIUILIE 32 IOIIOMOT0I0 MOy 6e3 BepOaIbHOro J0MOBHEHHS (MpuKian 4):

(4) Their hostess swept into the card room at that moment, and bent a reproving look on
all the occupants of the card table (J. Mc Naught, p.57).

Baxnusum HBK Bupaxenns ocyqy € O0JuMCK B 04YaX, OCKUIBKM OCYJ BHHHUKAE€,
TOJOBHUM YHHOM, Wil BIUIMBOM TaKMX €MOIIH, SK THIB, BiApa3a, MpPE3UPCTBO TOILO.
Hanpuxnan:

(5) "He should be admonished, Your Honor!" Buckley demanded, his face and eyes
glowing with violent anger and his neck a deep purple (J.Grisham, p.154).

Cmix (ycmimka) mpu BHpak€HHI OCYAy BUKOPUCTOBYETHCS ISl TIOM’SKIIEHHS
HEeraTHUBHOI eMoliiHOoi peakuii (mpukian 6), A ipoHIYHOTO BUpaxeHHs (npukian 8), abo,
HaBMaKW, I JIEMOHCTpalii cwid mnouyTTiB (mpukiaan 7). BignmoBigHO 40 1HOTO
BUKOPHCTOBYIOThCS  pi3HI HOMiHaTHBHI mo3HauenHs HBK (admonish with smiles; unfunny
grin; ironic smile; raw, hoarse sound laugh; chimes of laughter etc.)

(6) "Then you really should have a better grasp of the law," she admonished with one
of those your-grandmother-thinks-you're-adorable smiles that exacerbated his case of the
warm fuzzies (D. R. Koontz, p.180).

(7) “Oh, my God! How stupid can you get?” She laughed, a raw, hoarse sound that
made him wince (C. Coutler, p.210).



(8) His smile was ironic and self-deprecating, his eyes resting on the smooth oval lines
of her face. “What I understand, Jess, is that you won'’t let any other man in your life until
you get Masters out first. ”(C. Harrison, p.88).

Takum 4ywHOM, BUpa3 oOnM4YYs SK 3aci0 HeBepOaTbHOI KOMYHIKAIlli € OCHOBHUM
iHpoOpMaIliiHUM ~KaHAJIOM, IO 3JaTHUW MepeAaTd 3MICT TMOBIJOMIICHHS W CIyTye
peryasTopoM emoiiiiHoro ¢ony po3moBu [5, 14]. MiMmika € HalmoOmMpeHIMMM 3aco00M
BHUPaXXEHHS OCYAY B AUCKYypcax 3 HEBEpOATbHOIO TOMIHAHTOIO.

11. ZKecmu.

Ocyn Moxe OyTH BHpPaKCHHU TAaKOXX PI3HOMAHITHUMH JKECTAMH, OCKUJIBKH JKECTH €
HaOLIBII TOMIMPEHNMH HeBepOamsHUMH 3Hakamu. Sk 3a3nadae O.0.Bancsipka, mianor Ha
35% cknanaetscs 3 iHOpMalii, SKa MeperacTbcsi BepOaIbHUM HUIAXOM, 1 Ha 65% — 13
iHpopMariii, mo nepemaerbes xectamu [2, 38]. 3a HAMIMMU CIIOCTEPEIKEHHIMHU KECTH IS
BUpaXeHHA ocyay craHoBisiTh 19,3% Bin ycix mpoanamizoBannmx HBK. Ile, mepmr 3a Bce,
PYXH TOJIOBH, PYK Ta IHIINX YaCTHH TiJa, AKi MO3HAYEH] B TEKCTI TAKUMH MOBHHUMH 3aCO0aMHU:
shake one’s head, shake one’s head in mild rebuke, shake one’s head in reproach, wave a
scolding finger, waggle an admonishing finger, wag a warning finger, offer a firm
handshake etc. Hanpukna:

(9) He shook his head in mild rebuke. “Spare me the maidenly protest. If you're
suddenly as curious as | am to find out if it was as good between us as it now seems in
retrospect, then say so” (J. Mc Naught, p.216).

Y HaBeqeHOMY MpPHKIA[i XHTAHHSI TOJIOBOIO IIiJICHIIIOE BUPAKEHHS HEraTUBHOI
eMoliifHoi peakuii ocyay. Llel sxect Moxe OyTH MO€AHAHUN TaKOXK 3 HECXBAJIbHUM BHUPa3oM
o0mnyus (mpukiaza 10):

(10) Mrs. Thompson shook her head, her mouth pursed into a disapproving line. “/
don’t mean dress designing; I mean family responsibilities. Simon’s father was a
philanthropist and Simon is expected to follow in his footsteps. His wife has certain duties and
a position to maintain them. Megan, I'm afraid, prefers to ignore them” (C.Harrison, p.97).

HecxBanenns niii agpecata MOKe CYMPOBOKYBATHCS TMOTPO3JIMBUM, OCYATUBUM
noMaxom naabus. Hanpuknan:

(11) Daniel waved a scolding finger at her. “You've no sense of dignity,” he chided,
but his eyes were admiring as he took in the quiet elegance of her grey suit and mouth blouse,
the sleek fall of dark hair falling in soft waves from a central parting of her shoulders
(C.Harrison, p.152).



IToTHCK PYKHM TaKOK MOKE€ BUKOPUCTOBYBATHUCH JIJII BUPAKECHHS OCYAY, XO04a 3BUYANHO
I 3HAK CXBAJCHHA 1 TOOPO3UWIMBOTO CTAaBJIEHHS, II€ 3HAK TOTO, IO MICIs MOTHCKY PYKH
MapTHEPH TOTOB1 CIUIKYBAaTUCS YM OpaTH y4dacTh y SIKOMYCh CHiibHOMY 3axoxi. [Ipote cuma
MOTUCKY PYKH CTEPEOTHITHO TIOB’SI3YETHhCS 13 arpecHBHICTIO Ta jaoMiHariero [4, 104].
Hanpuxian:

(12) "Look after yourselves,” he admonished, offering each a firm handshake
(T.Brooks, p.188).

Yy HAaBCACHOMY HpI/IKJ'IaI[i INOTHUCK PYKH CI/IFHaJ'Ii3y€ HeOaKaHHA IoaajJbIIoro BECACHHS
PO3MOBH.

OpnHouacHe BUKOPUCTaHHS BepOATbHUX Ta HEBEPOATHHUX 3ac00iB  0OYMOBIEHO
MparHeHHSIM KOHKpEeTH3yBaTu iH(opMmallio, 3poOUTH i OUIbLI BUPA3HOW W 3HAYMMOIO 3
MCTOIO BIVIMBY Ha aJipecara.

I11. IIpocoouuni HBK.

l'onoc € HeBiJ’ €MHOI0 YAaCTHMHOIO MOBIIEHHEBOTO IPOIECY, KA CIPHUSE JOCSITHEHHIO
ONTUMAJBHOCTI YCHOTO MOBJICHHS Yy BHUPa3HOMY, KOMYHIKaTUBHOMY, €MOI[IfHOMY 1
nparmatuyHoMy acnektax [8, 38]. Cnymnoro € nymka I'.FO.Kpeiimiina, mo ronoc mae
HAJ3BUYANHY CUITY, SIKa 1HKOJIU TOJISITaE HE B TOMY, 10 CKa3aHo, a B TOMY, SIK 1€ CKa3aHo [4,
111]. 3a 1ONOMOroK TOJIOCOBUX MOIYJSALIA MOXYTh OYyTH BiloOpa)keHl pi3HOMaHITHI
MOYYTTSI MOBIII Ta WOTro TICHXOJIOTIYHMM CTaH. [HTOHalisl peani3ye UIOKYTUBHY CHILY,
MOJIAJIbHICTh 1 KOMYHIKaTUBHHUM HaMip BUCIIOBJIEHHS.

[IpoananizoBaHi BHCIIOBJIEHHS OCYAYy 3BHYaliHO CYINPOBOJKYIOTBCS HACTYIMHUMH
JIEKCUKO-CUHTAKCUYHUMH OJMHUIISIMM, II0 XapakTepU3yloTh T'Y4HICTb, PUTM, TemMOp Ta
inToHariiro romocy mosipt: the tone was mildly reproachful, the faintest reproach crept into
her voice, let the smallest note of reproach creep into his voice, voice carried a tone of
disapproval, the words were slow and scornful, there was a hint of irritation in his voice etc.
VY Bupaxenni ocyny npocoanuni HBK MoxHa BBakatw ApyruM# 3a MOMIUPEHICTIO TIICIISI
KiHeCuuHuX. Bonu cranoBmsats 13,6% ycix npoananizoBanux HBK. Po3rnsnemo npuknaau:

(13)'No." Now the faintest reproach crept into her voice. 'l was kind of getting the idea
that you didn't want to see me . . . not at school, and nights you're always down there at the
garage. Working on your car' ( S. King, p.136).

(14) They were quiet then for a time, bereft it seemed of even the smallest hope. In the
darkness, Jair could hear Slanter's rough voice admonishing Garet Jax that he should have
known better than to trust the lizard, as Slanter had told him (T.Brooks, p.245).



(15) “I thought you knew me better than that, ” she chided. Her voice was gentle with
remembrance, and with regret (J. Smith, p. 149).

VY HaBelIeHUX NPUKIagaX 3a JOMOMOTOI0 TOJIOCY MepefaeTbes M’ SIKICTh BUPAXKCHHS
ocyny (nmpuknan 15), rpyOicte (mpukmnan 14), medrpanbHicTs (npukian 13). DonamiitHui
KOMIIOHEHT ~BIJIrpae JOMOMDKHY pOJIb, JIOTIOBHIOIOYH MpPAarMaTU4Hy XapaKTEPUCTHKY
BUCIJIOBJICHHSI.

INV. Ilpoxcemika.

BaxnuBe 3HaueHHs ans mepeliry KOMyHIKalii Mae MpocTip, Yy MexaxX SKOro
nepeOyBatoTh i yuacHukd. Sk 3azHavae [.}HO.Kpeiimmin, icHYIOTH CTiiiKi KOpemsmii Mix
EMOIIIHHIM CTaHOM JIFOJIMHU 1 XapaKTePHUCTUKaMH KOMYHIKaTUBHOTO mpoctopy [4, 111]. ¥V
CUTYaIlifIX, KOJH KOH(IIIKTHICTb HA0yBa€ EKCIUTIMTHO BUPaXEHUX (OPM, CIIOCTEPIraeThCs
CKOPOYEHHs JTUCTAHINI 3 1HIIaTUBM TOrO 3 KOMYHIKaHTIB, XTO NIpPETEHAYE Ha MOpPAIbHY
nepemory [3, 63]. BupaxeHHs OCyldy CYNPOBOKYETHCS 3MEHIICHHSM BIJICTaHI MiX
napTHepaMH IO KOMYHIKaIii, OCKIJIbBKHM OCyJ y OUIBIIOCTI BUMAIKIB CYIPOBOIKYETHCS
BITYYTTSM THIBY. 3MiHa (CKOpOYEHHS) JUCTaHIii €, fK TMpaBWiIO, MPEPOraTUBOIO
BUIIECTOSIONO yUacHUKa KOMyHikalii. Hanpuknan:

(16) Fayiz took a step towards her. His features had darkened into a scowl. “What I
approve of and what goes on inside this house are none of your damned business,” he rasped.
“I pay you to cook for my guests, not to pass judgements on their lifestyle, or mine.” He
towered over her, his anger tangible. “Kindly remember that and stick to what concerns you”
(S. Howard, p.79).

[likaBuMu, Ha HAII TOTJISAM, € BUITQJAKH, KOJW B TeKCTI HasBHUN He oxuH onrc HBK, a
JeKinbKa. BOHM JOTOBHIOIOTH 1 MIATBEPKYIOTh 3HAYEHHS OJMH OJJHOTO, BUPKAIOYH TICBHY
eMOLIIHY peakiliio. Y HaBeJIEHOMY HIJKYE MPHUKIAl MPEACTAaBICHUH OMUC JKECTIB 1 MIMIKU
JUIsS. BUPAXEHHS OCYly.

(17) For a moment Corrie was speechless. She looked at Felicity, but as she turned
back to Luke, obviously to explode with rage, Felicity took her arm and drew her out into the
hall (S. Lewis, p.3231).

AnpecaHT 3AiiiCHIOE JAeKiIbka HeBepOanbHUX i (IUBUTHCS, TMOBEPTAETHCA), HE
BUMOBJISIIOUH K0aHOTO cioBa. [Ipote mi HBK miaTBeppkyroTh TyMKy mpo Te, 0 BUpa)KeHa
HeraTHUBHA PEaKIlisi OCyy.

[Moennanns mimivyHMX 1 mpocoanuHnx HBK Takox € XxapakTepHUM Al BHpaKeHHS

ocyny. PosrisiHemo nipukinan;



(18) 'You . . . understand. PLENTY!" Junkins roared at him. He had stopped next to a
giant yellow hulk of a truck - another of Johnny Pomberton's dumpsters-in-the-making. He
stared at Arnie. 'Three of the kids who beat on your car are dead ( S. King, p.171).

VY HaBeleHOMY MPUKJIAJI ONUCAHO JCKIJIbKa HEBEPOATbHHUX M1 KOMYHIKAHTa — IOTJISI 1
0COOJIMBOCTI TOJIOCY, IPUYOMY TOTJISIT Y BCIX BHIMaaKax HecxBainbHui (Stared, his fierce blue
eyes glared, gave him a reproachful glare), a ronmoc rpy6wuii i nHenpuemuwuii (roared at him,
voice was harder, voice had a hint of harshness), 1o cBiquuTh PO BUPAKECHHS OCYY.

Ocyn Moe Takox BupaxkaTtucs noenHaHHsam tpbox HBK — Mimiku, jxecTiB Ta rojuocy.
Hanpukian:

(19) His father, normally the kindest of men, turned his head and stared at Ben's
mother. "Be quiet, woman," he said, and something in his voice made her sit down again.
Even Emmaline stopped crying (S. King, p.120).

Anpecar moBepTae TOJIOBY, TUBUTHCA, 1 B HOTO TOJIOCI € MOCh TaKe, [0 HABITh 3MYIILY€E
Emmanin nepecraru mnakata. Ommc nux HBK 103Bosisie 3poOuTi BUCHOBOK PO BUPAKECHHS
HEraTHBHOI eMOLIWHOT peakuii ocyay. Bubip crmocoOy BIUIMBY Ha cllyXxaya, Ha Hally JIyMKY,
3a0e3mneuye HaiOIbII MOBHE, e()EeKTUBHE JOCATHEHHS! KOMYHIKATUBHOT L.

Taxum yrHOM, HeBepOaIbHI KOMIIOHEHTH KOMYHIKallli IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
BHUPa)XEHHS €MOIIIIHOI peakiii ocyny. AHali3 pakTHYHOIO MaTepiaity A03BOJUB HaM 3pOOUTH
BUCHOBOK TIpPO T€, IO HaW4acTille B TBOpax AaHMIIMCHKOI XyIO0XKHBOI JITEpaTypH IJis
BUPKEHHS OCYly 3YCTPIYalOThCSl HOMIHAIll KIHECMYHMX 3aco0iB (MIMIKO-KECTOBUX
KOMITIOHEHTIB, TaKUX $K: MOXWUTaTH TOJOBOK, HAaXMypUTH OpOBH, MHIBHO MHOJUBUTHCH,
HECXBAJIbHO TIJISIHYTH, TIPKO TOCMIXHYTHCh Tomo). ILli HeBepOambHI KOMIIOHEHTH
PI3HOMAaHITHI 32 CBO€IO €MOLIIMHOIO CIIPSMOBAHICTIO Ta 1HKOJIM BUSBJISIOTH 3HAUEHHS JIMIIIE B
KOHTEKCTI. JIpyrumu 3a MOLIUPEHICTIO MOXKHA BBakaTtu mpocoanyHi (¢onariiini) HBK, sxi
XapaKTepU3yIOTh F0JI0C KOMYHIKaHTa (CKa3aTH MPEe3UPIUBO, CYXO JOJATH, KpUKHYTH, CKa3aTu
3 HOTKaMH JJoKopy Toio). KpiMm 11p0ro, B TeKCTI MOKYTh OYTH MPUCYTHI OTHOYACHO JEKUIbKa
HomiHauii HBK piznomaniTHOi npupoau (3kecTiB 1 MiMikH, ¢oHawii Ta kecTiB, ¢oHawii Ta
MIMIKH TomIo). Y IMX BUMaAKax po3rinaerbes kommuieke HBK 1 BcraHOBIIOETBCS eMoliiiHa
peaxiis, sika nepeaaeTbcsi HeBepOaIbHUM KaHaoM. [lepcreKTHBOI0 HALIOro JOCIIJKEHHS €

BHUBYCHHS TUCKYPCHUX OCOOIMBOCTEH BUCIIOBIICHDh OCYY B CY4acHIH aHTIINACHKINA MOBI.
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